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MOTIVERING 

1. BAKGRUND TILL FÖRSLAGET 

• Motiv och syfte med förslaget 

I maj och juni 2026 införde och utvidgade Ryssland restriktioner för en rad armeniska 

exportvaror, däribland brandy, vin, mineralvatten och jordbruksprodukter. Samtidigt infördes 

hinder för transitering av vissa armeniska varor genom Ryska federationens territorium. 

Denna situation har en betydande negativ inverkan på Armeniens handelsmöjligheter. 

Rent konkret har de åtgärder som Ryssland infört avsevärt minskat Armeniens tillträde till 

vissa av landets traditionella marknader, stört etablerade distributionskedjor och skapat 

allvarliga hinder för armeniska exportörer och producenter. Åtgärderna har en negativ 

inverkan på Armeniens exportmöjligheter och ekonomiska resiliens, särskilt för små och 

medelstora företag och jordbruksproducenter som är starkt beroende av att exportera de 

berörda produkterna. 

Unionen har bekräftat sitt åtagande att stärka sitt partnerskap med Armenien och stödja 

Armeniens ekonomi. Detta åtagande är helt i linje med det omfattande och fördjupade 

partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen och Republiken Armenien 

(partnerskapsavtalet)1, som bland annat syftar till att stödja Armeniens ansträngningar att 

utveckla sin ekonomiska potential och inrätta ett stärkt handelssamarbete med unionen. Detta 

förslag är också anpassat till den strategiska agendan för partnerskapet mellan EU och 

Armenien som antogs i december 2025, där diversifiering av handeln, socioekonomisk 

utveckling, konnektivitet och resiliens identifieras som avgörande prioriteringar. 

När detta förslag läggs fram har unionen redan mobiliserat betydande ekonomiskt och 

tekniskt bistånd inom ramen för återhämtnings- och tillväxtplanen för Armenien för 2024–

2027, motsvarande 270 miljoner euro. Detta bistånd är starkt inriktat på investeringar i 

konnektivitet, resiliens och affärsutveckling och på att stödja Armeniens diversifiering av 

exporten och främjandet av armeniska produkter på nya marknader. I en anda av solidaritet 

med Armenien mot bakgrund av det pågående externa ekonomiska trycket håller 

kommissionen på att utarbeta ett stödpaket som omfattar ekonomiskt bistånd till ett värde av 

över 50 miljoner euro. Det är nödvändigt att komplettera dessa åtgärder med riktad 

handelsliberalisering för att ge snabbt och konkret stöd till armeniska producenter och 

exportörer, förbättra deras tillträde till unionsmarknaden, hjälpa dem att styra om 

handelsflödena bort från begränsade rutter och marknader, och göra den armeniska ekonomin 

mer motståndskraftig. Kommissionen lägger därför fram ett förslag till Europaparlamentets 

och rådets förordning om införande av handelsliberaliserande åtgärder i form av 

• tillfälligt upphävande av värdetullar inom ramen för det allmänna 

preferenssystemet plus, med undantag för vissa känsliga produkter och vissa 

jordbruksprodukter som förbjudits av Ryssland, och 

• avskaffande av värdetullar på åtta jordbruksprodukter inom gränserna för 

gällande tullkvoter. 

Dessa åtgärder kommer att tillämpas under två år. 

 
1 Omfattande och fördjupat partnerskapsavtal mellan Europeiska unionen, Europeiska 

atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken Armenien, å andra 

sidan (EUT L 23, 26.1.2018, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
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Dessa tillfälliga och exceptionella åtgärder kommer att bidra till att stödja och stärka 

handelsflödena från Armenien till unionen. Detta är i linje med ett av huvudmålen för 

partnerskapsavtalet, nämligen att stödja Armeniens ansträngningar att utveckla sin 

ekonomiska potential och förbättra handelssamarbetet mellan parterna. 

De handelsliberaliserande åtgärder som föreskrivs i detta förslag vidtas i enlighet med 

åtagandena i artiklarna 2 och 9 i partnerskapsavtalet, där respekt för demokratiska principer, 

rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och grundläggande friheter samt motverkande av 

spridning av massförstörelsevapen fastställs som väsentliga delar av det avtalet.  

Dessutom syftar handelsliberaliseringsåtgärderna i detta förslag till att, i enlighet med 

artikel 207.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt (EUF-fördraget), säkerställa 

att unionens gemensamma handelspolitik förs inom ramen för de principer och mål för 

unionens yttre åtgärder som anges i artikel 21 i fördraget om Europeiska unionen (EU-

fördraget).  

• Förenlighet med befintliga bestämmelser inom området 

Den föreslagna handelsliberaliseringsåtgärden skulle vara förenlig med genomförandet av 

partnerskapsavtalet och dess åtagande att förbättra handelssamarbetet mellan unionen och 

Armenien och stödja Armenien i utvecklingen av dess ekonomiska potential. 

• Förenlighet med unionens politik inom andra områden 

I linje med den strategiska agendan för partnerskapet mellan EU och Armenien och 

partnerskapsavtalet har unionen vidtagit betydande åtgärder för att stödja Armeniens resiliens, 

handel och ekonomiska diversifiering i detta exceptionella sammanhang, bland annat genom 

återhämtnings- och tillväxtplanen på 270 miljoner euro för 2024–2027, investeringar inom 

ramen för Global Gateway och konnektivitetspartnerskapet samt ytterligare ekonomiskt 

bistånd och åtgärder för förenklade handelsprocedurer som aviserats som svar på Rysslands 

senaste handelsrestriktioner. Unionen har också intensifierat samarbetet med Armenien inom 

ett brett spektrum av politikområden, inbegripet konnektivitet, företagsstöd och genomförande 

av reformer, i syfte att stärka Armeniens socioekonomiska resiliens och tillhandahålla 

alternativ till begränsade handelsvägar och marknader.  

Den föreslagna förordningen är således förenlig med, och ger verkan åt, artikel 21.3 i EU-

fördraget, enligt vilken unionen har skyldighet att sörja för samstämmighet mellan de olika 

områden som omfattas av dess yttre åtgärder, och förenlig med artikel 207.1 i EUF-fördraget, 

där det föreskrivs att den gemensamma handelspolitiken ska föras inom ramen för principerna 

och målen för unionens yttre åtgärder. Det är i synnerhet förenligt med unionens mål att 

stödja partner som står inför externa ekonomiska påtryckningar, främja resiliens och hållbar 

utveckling samt fördjupa de ekonomiska förbindelserna och handelsförbindelserna med 

Armenien i enlighet med partnerskapsavtalet och den strategiska agendan för partnerskapet 

mellan EU och Armenien. 

2. RÄTTSLIG GRUND, SUBSIDIARITETSPRINCIPEN OCH 

PROPORTIONALITETSPRINCIPEN 

• Rättslig grund 

Den rättsliga grunden för detta förslag är artikel 207.2 i EUF-fördraget. 
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• Subsidiaritetsprincipen (för icke-exklusiv befogenhet)  

I enlighet med artikel 3.1 e i EUF-fördraget omfattas den gemensamma handelspolitiken av 

unionens exklusiva befogenhet. Subsidiaritetsprincipen är därför inte tillämplig. 

• Proportionalitetsprincipen 

Detta förslag är nödvändigt för att genomföra den gemensamma handelspolitiken och för att 

uppnå målet att stödja Armenien i dess nuvarande svårigheter, också när det gäller handeln 

med unionen. 

• Val av instrument 

Detta förslag är förenligt med artikel 207.2 i EUF-fördraget, som avser åtgärder inom ramen 

för den gemensamma handelspolitiken. 

3. RESULTAT AV EFTERHANDSUTVÄRDERINGAR, SAMRÅD MED 

BERÖRDA PARTER OCH KONSEKVENSBEDÖMNINGAR 

• Efterhandsutvärderingar/kontroller av ändamålsenligheten med befintlig 

lagstiftning 

Ej tillämpligt. 

• Samråd med berörda parter 

Ej tillämpligt. 

• Insamling och användning av sakkunnigutlåtanden 

Ej tillämpligt. 

• Konsekvensbedömning 

Mot bakgrund av den brådskande situationen i Armenien är det viktigt att detta förslag till 

förordning kan träda i kraft så snart som möjligt. Därför genomfördes ingen 

konsekvensbedömning för den förslagna åtgärden.  

• Lagstiftningens ändamålsenlighet och förenkling 

Åtgärden medför inte någon ökad administrativ börda för företagen. 

• Grundläggande rättigheter 

Förmånsbehandlingen inom ramen för den föreslagna åtgärden skulle villkoras av att samma 

grundläggande principer som de som fastställs i partnerskapsavtalet respekteras. I synnerhet 

föreskrivs i artiklarna 2 och 9 i partnerskapsavtalet respekt för demokratiska principer, 

rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och grundläggande friheter samt motverkande av 

spridning av massförstörelsevapen fastställs som väsentliga delar av det avtalet.  

Den föreslagna åtgärden är också förenlig med Europeiska unionens stadga om de 

grundläggande rättigheterna. 

4. BUDGETKONSEKVENSER 

På grundval av importen från Armenien under 2025 förväntas unionen förlora mindre än 

3 miljoner euro i tullintäkter per år. 
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5. ÖVRIGA INSLAG 

• Genomförandeplaner samt åtgärder för övervakning, utvärdering och 

rapportering 

Onlinerapportering om utvecklingen av den bilaterala handeln mellan EU och Armenien finns 

tillgänglig på särskilda webbplatser hos Europeiska kommissionen2. 

Genom förslaget införs tillfälliga och exceptionella handelsliberaliseringsåtgärder för 

produkter med ursprung i Armenien i syfte att stödja Armeniens handelsflöden till unionen 

som svar på restriktioner och hinder som påverkar Armeniens export. 

Det innehåller främst bestämmelser om förmånlig tullbehandling för utvalda produkter, med 

förbehåll för villkor som rör ursprung, tullförfaranden, administrativt samarbete och 

eventuella mekanismer för tillfälligt upphävande eller skyddsmekanismer.  

Förslaget är därför i första hand en kortsiktig handelspolitisk åtgärd och inrättar inte ett nytt 

regelverk för digitala tjänster, dataförvaltning, automatiserade förfaranden eller digitala 

offentliga tjänster.  

Genomförandet kan bygga på data och digitala verktyg som redan används av 

medlemsstaterna och kommissionen, men det medför inga nya bindande krav på att använda, 

utveckla eller anpassa sådana system.  

Inga nya it-system, digitala lösningar eller väsentliga ändringar av befintliga system krävs. 

Eventuell behandling av uppgifter eller eventuellt utbyte av information skulle endast tjäna till 

att stödja tillämpningen och övervakningen av de tillfälliga handelsåtgärderna och utgör inte 

ett nytt uppgiftskrav eller digitalt krav. 

Med tanke på den begränsade varaktigheten och avsaknaden av nya digitala krav är principen 

om digitalt som standard inte tillämplig. 

• Förklarande dokument (för direktiv) 

Ej tillämpligt. 

• Ingående redogörelse för de specifika bestämmelserna i förslaget 

Med tanke på hur brådskande de restriktioner är som påverkar den armeniska exporten syftar 

åtgärden till att öka importen från Armenien genom att delvis upphäva tullar och importtullar 

som tillämpas på en förteckning över armeniska produkter.  

 
2 https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-

regions/armenia_sv, https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_sv. 

https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_sv
https://policy.trade.ec.europa.eu/eu-trade-relationships-country-and-region/countries-and-regions/armenia_sv
https://policy.trade.ec.europa.eu/analysis-and-assessment/statistics_sv
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2026/0189 (COD) 

Förslag till 

EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING 

om tillfälliga handelsliberaliseringsåtgärder tillämpliga på armeniska produkter 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR ANTAGIT 

DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om Europeiska unionens funktionssätt, särskilt artikel 207.2, 

med beaktande av Europeiska kommissionens förslag, 

efter översändande av utkastet till lagstiftningsakt till de nationella parlamenten, 

i enlighet med det ordinarie lagstiftningsförfarandet3, och 

av följande skäl: 

(1) Det omfattande och fördjupade partnerskapsavtalet mellan Europeiska unionen, 

Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, och 

Republiken Armenien, å andra sidan4, (partnerskapsavtalet) utgör grunden för 

förbindelserna mellan unionen och Armenien. I enlighet med rådets beslut (EU) 

2018/1045 har avdelning VI i partnerskapsavtalet, som avser handel och 

handelsrelaterade frågor, tillämpats provisoriskt sedan den 1 juni 2018 och den trädde 

i kraft den 1 mars 2021 efter att ha ratificerats av alla medlemsstater. 

(2) Partnerskapsavtalet uttrycker unionens och Armeniens önskan att upprätta ett 

fördjupat handelssamarbete som möjliggör ett varaktigt regleringssamarbete på 

relevanta områden, i enlighet med de rättigheter och skyldigheter som följer av 

medlemskapet i Världshandelsorganisationen. Ett av partnerskapsavtalets viktigaste 

mål är att utveckla handeln. För att stödja och påskynda utvecklingen av närmare 

ekonomiska förbindelser med unionen är det lämpligt att öka handelsflödena när det 

gäller import av vissa produkter. 

(3) Sedan maj 2026 har Ryska federationen infört storskaliga handelsåtgärder som 

påverkar importen av och transiteringen av viktiga armeniska exportprodukter, 

däribland alkoholhaltiga drycker, mineralvatten, frukt och grönsaker. Dessa åtgärder 

har avsevärt minskat Armeniens tillträde till landets traditionella marknader och stört 

etablerade leveranskedjor. Situationen har en negativ inverkan på Armeniens 

exportmöjligheter, särskilt för små och medelstora företag och jordbruksproducenter, 

och riskerar att allvarligt undergräva landets ekonomiska resiliens och sociala 

stabilitet. Inom ramen för partnerskapsavtalet och den strategiska agendan för 

 
3 Europaparlamentets ståndpunkt av den xx xx 2026 (ännu inte offentliggjord i EUT) och rådets beslut av 

den xx xx 2026. 
4 EUT L 23, 26.1.2018, s. 4, ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj. 
5 Rådets beslut (EU) 2018/104 av den 20 november 2017 om undertecknande på unionens vägnar och 

provisorisk tillämpning av det omfattande och fördjupade partnerskapsavtalet mellan Europeiska 

unionen, Europeiska atomenergigemenskapen och deras medlemsstater, å ena sidan, och Republiken 

Armenien, å andra sidan (EUT L 23, 26.1.2018, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj). 

http://data.europa.eu/eli/agree_internation/2018/104/oj
http://data.europa.eu/eli/dec/2018/104/oj
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partnerskapet mellan EU och Armenien6 har unionen och Armenien åtagit sig att 

fördjupa sina ekonomiska förbindelser och handelsförbindelser och att stödja handel 

och ekonomisk diversifiering. Mot denna bakgrund och i en anda av solidaritet med 

Armenien är det lämpligt att stimulera handelsflödena och bevilja koncessioner i form 

av handelsliberaliseringsåtgärder för utvalda armeniska produkter. 

(4) Enligt artikel 21.3 i fördraget om Europeiska unionen ska unionen sörja för 

samstämmigheten mellan de olika områden som omfattas av dess yttre åtgärder. Enligt 

artikel 207.1 i fördraget om Europeiska unionens funktionssätt ska den gemensamma 

handelspolitiken föras inom ramen för principerna och målen för unionens yttre 

åtgärder. 

(5) Åtgärder för handelsliberalisering bör därför införas i form av ett tillfälligt upphävande 

av värdetullar enligt tidsplanen för det allmänna preferenssystemet plus, med vissa 

anpassningar såsom avskaffande av vissa känsliga produkter och införande av vissa 

jordbruksprodukter som är förbjudna av Ryssland, och avskaffande av värdetullar på 

åtta jordbruksprodukter inom gränserna för tillämpliga tullkvoter. 

(6) För att förhindra bedrägeri bör de förmånsordningar som fastställs i denna förordning 

vara villkorade av att Armenien uppfyller alla relevanta villkor som anges i denna 

förordning och i partnerskapsavtalet, de ursprungsregler som är tillämpliga på de 

berörda produkterna och de därmed sammanhängande förfarandena, och Armeniens 

deltagande i ett nära administrativt samarbete med unionen, i enlighet med 

kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/24467 och genomförandeförordning 

(EU) 2015/24478. 

(7) Armenien bör avstå från att införa nya tullar eller avgifter med motsvarande verkan 

eller nya kvantitativa begränsningar eller åtgärder med motsvarande verkan, höja 

befintliga tullar eller avgifter, eller införa andra restriktioner för handeln med unionen. 

Om Armenien inte uppfyller dessa villkor bör kommissionen ha befogenhet att helt 

eller delvis tillfälligt upphäva de förmånsordningar som fastställs i denna förordning. 

(8) I artiklarna 2 och 9 i partnerskapsavtalet föreskrivs respekt för demokratiska principer, 

rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och grundläggande friheter samt 

motverkande av spridning av massförstörelsevapen som väsentliga delar av det avtalet. 

Det är lämpligt att föreskriva en möjlighet att tillfälligt upphäva de förmånsordningar 

som fastställs i denna förordning om Armenien underlåter att uppfylla någon av de 

bestämmelser som fastställts som väsentliga delar i partnerskapsavtalet. 

(9) Med förbehåll för en undersökning som utförs av kommissionen i samband med den 

regelbundna övervakningen av effekterna av denna förordning och som inleds 

antingen efter en vederbörligen motiverad begäran från en medlemsstat eller på 

kommissionens eget initiativ, är det nödvändigt att föreskriva en möjlighet att vidta 

nödvändiga åtgärder avseende import av produkter som omfattas av denna förordning, 

 
6 Europeiska unionen och Armenien antar en ny strategisk agenda för att fördjupa partnerskapet – 

utvidgning och det östra grannskapet. 
7 Kommissionens delegerade förordning (EU) 2015/2446 av den 28 juli 2015 om komplettering av 

Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 vad gäller närmare regler avseende vissa 

bestämmelser i unionens tullkodex (EUT L 343, 29.12.2015, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj). 
8 Kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447 av den 24 november 2015 om närmare 

regler för genomförande av vissa bestämmelser i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) 

nr 952/2013 om fastställande av en tullkodex för unionen (EUT L 343, 29.12.2015, s. 558). 

https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_sv
https://enlargement.ec.europa.eu/news/european-union-and-armenia-adopt-new-strategic-agenda-deepen-partnership-2025-12-02_sv
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2015/2446/oj
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när denna import inverkar negativt på unionsmarknaden eller marknaden i en eller 

flera medlemsstater för likadana eller direkt konkurrerande produkter. 

(10) För att säkerställa enhetliga villkor för genomförandet av denna förordning bör 

kommissionen tilldelas genomförandebefogenheter med avseende på att tillfälligt 

upphäva de förmånsordningar som avses i skäl 5 och införa korrigerande åtgärder i fall 

då producenter i unionen av likadana eller direkt konkurrerande produkter allvarligt 

påverkas, eller kan allvarligt påverkas, av import enligt denna förordning. Dessa 

befogenheter bör utövas i enlighet med Europaparlamentets och rådets förordning 

(EU) nr 182/20119. Det är nödvändigt att föreskriva en möjlighet att, efter utredning 

av kommissionen, återinföra tullar på import av produkter som omfattas av denna 

förordning och som orsakar eller riskerar att orsaka allvarliga svårigheter för unionens 

producenter av likadana eller direkt konkurrerande produkter. 

(11) Med tanke på den brådskande situationen i Armenien bör denna förordning träda i 

kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning 

och gälla under två år. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Handelsliberaliseringsåtgärder 

Följande förmånsordningar ska införas: 

(a) De produkter med ursprung i Armenien som förtecknas i bilaga I får importeras till 

unionen befriade från värdetullar. 

(b) De produkter med ursprung i Armenien som förtecknas i bilaga II får importeras till 

unionen befriade från värdetullar inom ramen för unionens tullkvoter enligt den 

bilagan. 

Den tullkvot som avses i första stycket led b ska förvaltas av kommissionen i enlighet med 

artiklarna 49–54 i kommissionens genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

Artikel 2 

Villkor för rätt till förmånsordningar 

Förmånsordningarna enligt artikel 1 ska omfattas av följande villkor: 

(a) Armenien ska följa de ursprungsregler som föreskrivs i artiklarna 59–70 i delegerad 

förordning (EU) 2015/2446 och artiklarna 113–126 i genomförandeförordning (EU) 

2015/2447. 

Utan att det påverkar tillämpningen av artikel 119.1 i genomförandeförordning (EU) 

2015/2447 får en fakturadeklaration också upprättas av en armenisk exportör som är 

registrerad i unionens system med registrerade exportörer (REX-systemet) i enlighet 

med de relevanta bestämmelserna i artiklarna 70, 71, 72, 86, 89 och 91 i 

genomförandeförordning (EU) 2015/2447. 

 
9 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 182/2011 av den 16 februari 2011 om fastställande 

av allmänna regler och principer för medlemsstaternas kontroll av kommissionens utövande av sina 

genomförandebefogenheter (EUT L 55, 28.2.2011, s. 13, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/182/oj
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(b) Armeniens ska delta i effektivt administrativt samarbete med unionen, inbegripet när 

så krävs för kontroll av ursprungsbevis, i syfte att förhindra alla risker för bedrägeri.  

(c) Armenien ska avstå från att införa nya tullar eller avgifter med motsvarande verkan 

eller nya kvantitativa restriktioner eller åtgärder med motsvarande verkan för import 

med ursprung i unionen samt från att höja gällande tullar eller avgifter och från att 

införa andra begränsningar för handeln med unionen, inbegripet diskriminerande 

interna administrativa åtgärder, om det inte är vederbörligen motiverat och anmält till 

kommissionen. and 

(d) Armenien ska uppfylla kraven i artiklarna 2 och 9 i partnerskapsavtalet om respekt 

för demokratiska principer, rättsstatsprincipen, mänskliga rättigheter och 

grundläggande friheter samt motverkande av spridning av massförstörelsevapen.  

Artikel 3 

Tillfälligt upphävande 

1. Om kommissionen finner att det finns tillräckliga bevis för att Armenien inte 

uppfyller villkoren i artikel 2 får den genom en genomförandeakt helt eller delvis 

upphäva förmånsordningarna enligt artikel 1. Denna genomförandeakt ska antas i 

enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 5.3. 

2. Om en medlemsstat begär att kommissionen ska upphäva någon av 

förmånsordningarna på grundval av att Armenien inte uppfyller villkoren i artikel 2 

c, ska kommissionen inom fyra månader från en sådan begäran avge ett motiverat 

yttrande över huruvida påståendet om att Armenien inte uppfyller villkoren är 

välgrundat. Om kommissionen fastställer att påståendet är välgrundat ska den inleda 

det förfarande som avses i punkt 1. 

Artikel 4 

Skyddsåtgärder 

1. Om en produkt som omfattas av artikel 1 med ursprung i Armenien importeras på 

villkor som negativt påverkar unionsmarknaden eller marknaden i en eller flera 

medlemsstater för likadana eller direkt konkurrerande produkter, får kommissionen, 

genom en genomförandeakt, vidta nödvändiga åtgärder. Denna genomförandeakt ska 

antas i enlighet med det granskningsförfarande som avses i artikel 5.3. 

Skyddsåtgärder får införas så länge som det är nödvändigt för att motverka de 

negativa effekterna på unionsmarknaden eller marknaden i en eller flera 

medlemsstater för likadana eller direkt konkurrerande produkter. 

2. Kommissionen ska genomföra en utvärdering av situationen på unionsmarknaden 

eller marknaden i en eller flera medlemsstater för likadana eller direkt konkurrerande 

produkter med avseende på att införa åtgärder i enlighet med punkt 1. Utvärderingen 

ska inledas 

(a) efter en väl underbyggd begäran från en medlemsstat, inbegripet tillräckliga 

prima facie-bevis som den medlemsstaten rimligen har tillgång till i enlighet 

med punkt 3 och som visar att importen inverkar negativt på den marknad som 

avses i punkt 1, eller 
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(b) på kommissionens eget initiativ, efter att det blivit uppenbart för den att det 

finns tillräckliga prima facie-bevis för import som inverkar negativt på den 

marknad som avses i punkt 1. 

Den utvärdering som avses i första stycket ska avslutas inom fyra månader från det 

att den inleds. 

3. Vid utvärderingen enligt punkt 2 ska kommissionen beakta all relevant 

marknadsutveckling, inbegripet den berörda importens inverkan på situationen på 

unionsmarknaden eller marknaden i en eller flera medlemsstater för likadana eller 

direkt konkurrerande produkter. Utvärderingen ska omfatta följande faktorer: 

(a) Hur snabbt och hur mycket importen från Armenien av den berörda produkten 

ökar, i både absoluta och relativa tal. 

(b) Den berörda importens inverkan på produktion och priser på unionsmarknaden 

eller marknaden i en eller flera medlemsstater, med beaktande av utvecklingen 

av importen från andra källor. 

Den förteckning över faktorer som avses i första stycket är inte uttömmande och 

även andra relevanta faktorer får beaktas. 

4. Under kritiska omständigheter där dröjsmål skulle orsaka skada på den relevanta 

marknaden som skulle vara svår att avhjälpa, får kommissionen tillfälligt, genom en 

genomförandeakt, vidta nödvändiga åtgärder. Sådana skyddsåtgärder får endast 

vidtas efter en vederbörligen motiverad begäran från en medlemsstat enligt punkt 2 

första stycket a och ska antas inom 21 dagar efter det att begäran tas emot. 

Genomförandeakten ska antas i enlighet med det rådgivande förfarande som avses 

i artikel 5.4. Den provisoriska skyddsåtgärdens varaktighet får inte överstiga 120 

dagar. 

5. Om kommissionen till följd av den utvärdering som avses i punkt 2 anser att 

unionsmarknaden eller marknaden i en eller flera medlemsstater för likadana eller 

direkt konkurrerande produkter har påverkats negativt och avser att införa en slutlig 

åtgärd i enlighet med punkt 1, ska den offentliggöra ett tillkännagivande i Europeiska 

unionens officiella tidning om sin avsikt att införa en sådan åtgärd. Tillkännagivandet 

ska innehålla en sammanfattning av de viktigaste resultaten av utvärderingen och 

ange inom vilken tidsfrist som berörda parter kan lämna skriftliga synpunkter. Denna 

period får inte överstiga tio dagar från och med den dag då tillkännagivandet 

offentliggörs. 

Artikel 5 

Kommittéförfarande 

1. Kommissionen ska biträdas av tullkodexkommittén, som inrättats genom 

artikel 285.1 i Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/201310, i fråga 

om artikel 3.1 i den här förordningen. Denna kommitté ska vara en kommitté i den 

mening som avses i förordning (EU) nr 182/2011. 

 
10 Europaparlamentets och rådets förordning (EU) nr 952/2013 av den 9 oktober 2013 om fastställande av 

en tullkodex för unionen (omarbetning) (EUT L 269, 10.10.2013, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/952/oj
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2. Kommissionen ska biträdas av kommittén för skyddsåtgärder i fråga om artikel 4.1 

i denna förordning. Denna kommitté ska vara en kommitté i den mening som avses i 

förordning (EU) nr 182/2011. 

3. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 5 i förordning (EU) nr 182/2011 

tillämpas. 

4. När det hänvisas till denna punkt ska artikel 4 i förordning (EU) nr 182/2011 

tillämpas. 

Artikel 6 

Utvärdering av genomförandet av handelsliberaliseringsåtgärderna 

Parterna ska rapportera om genomförandet av de handelsliberaliseringsåtgärder som fastställs 

i denna förordning i den partnerskapskommitté, i dess konstellation för handelsfrågor, som 

inrättas genom partnerskapsavtalet. 

Artikel 7 

Ikraftträdande och tillämpning 

Denna förordning träder i kraft dagen efter det att den har offentliggjorts i Europeiska 

unionens officiella tidning.  

Denna förordning ska tillämpas under två år efter det att den har trätt i kraft. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Bryssel den 

På Europaparlamentets vägnar På rådets vägnar 

Ordförande Ordförande 
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FINANSIERINGSÖVERSIKT FÖR RÄTTSAKT – INKOMSTER – FÖRSLAG SOM 

PÅVERKAR BUDGETENS INKOMSTSIDA 

1. FÖRSLAGETS TITEL 

Förslag till Europaparlamentets och rådets förordning om tillfälliga 

handelsliberaliseringsåtgärder tillämpliga på armeniska produkter 

2. BUDGETPOSTER 

Inkomstpost (kapitel/artikel/punkt): Kapitel 12, artikel 120. 

Budgeterat belopp för det berörda året: (2026) 21 368 300 000 EUR 

3. BUDGETKONSEKVENSER 

◻ Förslaget påverkar inte budgeten 

X Förslaget påverkar inte utgifterna, men däremot inkomsterna 

◻ Förslaget påverkar inkomster avsatta för särskilda ändamål 

Effekten är följande:  

Miljoner EUR (avrundat till en decimal) 

Inkomstpost Inverkan på 

inkomsterna1112 

24-månadersperiod som 

inleds den 1.1.2027 (i 

tillämpliga fall) 

Kapitel 12, artikel 

120. 

Påverkan på egna 

medel 

-5,4 

 

Situation efter åtgärden 

Inkomstpost 2027 2028 2029 2030 2031 

Kapitel 12, artikel 120. -2,475 -2,97 -  - - 

4. BEDRÄGERIBEKÄMPNING 

För att förhindra bedrägerier bör rätten att omfattas av de handelsåtgärder som fastställs i 

denna förordning villkoras med att Armenien uppfyller samtliga relevanta villkor för att 

erhålla förmåner enligt förordningen, inklusive ursprungsreglerna för de berörda produkterna 

och de därmed sammanhängande förfarandena, samt att Armenien deltar i ett nära 

administrativt samarbete med unionen.  

5. ÖVRIGA ANMÄRKNINGAR 

 
11 Beloppen per år måste vara en uppskattning baserad på den formel eller metod som anges i avsnitt 5. 

För det första året betalas vanligen det årliga beloppet utan reducering eller proportionell avräkning. 
12 Vad gäller traditionella egna medel (tullar, sockeravgifter) ska nettobeloppen anges, dvs. 

bruttobeloppen minus 25 % avdrag för uppbördskostnader till och med 2027 och 10 % därefter, enligt 

förslaget i COM(2025) 574. 
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Beräkningarna grundar sig på 2025 års importvolymer av de produkter som omfattas av den 

föreslagna förordningen. 2025 var det sista året innan autonoma handelsåtgärder infördes. 

På grundval av ovanstående beräkningar uppskattas förlusten av traditionella egna medel till 

följd av den föreslagna förordningen till 3,3 miljoner EUR (bruttobelopp som inkluderar 

uppbördskostnader) x 0,75 = 2,475 miljoner EUR för 2027 och 3,3 miljoner EUR 

(bruttobelopp som inkluderar uppbördskostnader) x 0,9 = 2,97 miljoner EUR för 2028. Det 

totala nettobeloppet för den tvåårsperiod som omfattas av åtgärden uppgår till 5,44 miljoner 

euro13. 

 
13 Inverkan på inkomsterna under 2026 beaktas inte på grund av dess begränsade omfattning. 
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